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JADA

ACT DESIGN

Serie direzionale di alta classe 

che richiama le forme del passato, 

ma che racchiude contenuti tec-

nologici di alto livello. 

Jada, che si distingue per l’unicità 

del suo disegno, è valorizzata 

da materiali di pregio come i 

braccioli in alluminio pressofuso, 

disponibili completamente in allu-

minio oppure con l’applicazione 

del pad tappezzato. L’eccellente 

confort della seduta è garantito 

nel tempo da cuscini schiumati a 

freddo da stampo, prodotti con 

densità differenziata per offrire 

il meglio della comodità e una 

corretta ergonomia. 

L’alta qualità della tappezzeria 

di Jada è affidata all’abilità di 

sapienti artigiani tappezzieri, che 

sanno interpretare e valorizzare al 

meglio le peculiarità della serie.

Classy executive series that refer-

ences the shapes of the past and 

at the same time encompasses a 

high level of technology. 

Jada stands out for its unique 

design, enhanced by fine 

materials, including die-cast 

aluminium armrests available in 

all-aluminium or with the applica-

tion of upholstered arm pads. 

The excellent seat comfort is 

guaranteed to last due to the 

cold-moulded foam rubber cush-

ions, made with variable densities 

to provide the best comfort and 

correct ergonomics. 

The fine quality upholstery of 

Jada is entrusted to the expertise 

of skilled artisan upholsterers 

who have the know-how to inter-

pret and bring out the best of the 

special features.

Série directionnelle de prestige qui 

évoque les formes du passé tout 

en intégrant une technologie de 

haut niveau.

Jada qui se distingue par l’exclu-

sivité de son design est valorisée 

par les matériaux de grande qua-

lité qui la composent comme les 

accoudoirs en aluminium moulés 

sous pression et disponibles en 

finition polie ou agrémentés d’une 

manchette tapissée.

L’excellence du confort d’assise 

est pérennisée dans la durée par 

ses coussins en mousse moulée 

à froid et à densités différenciées 

qui lui confèrent souplesse et 

ergonomie.

La grande qualité de la sellerie de 

Jada est confiée à l’habileté de 

nos maître artisans tapissiers qui 

savent interpréter et valoriser au 

mieux les particularités de la série.

Erstklassige Chefsesselreihe, die 

an Formen aus vergangenen Zeiten 

erinnert und zugleich qualitativ hoch-

wertige, technische Ausstattungs-

merkmale besitzt. 

Jada zeichnet sich nicht nur 

durch ihr einzigartiges Design aus, 

sondern auch durch die erlesenen 

Materialien wie die Armlehnen aus 

Aluminiumdruckguss, die vollständig 

aus Aluminium oder mit bezoge-

ner Armauflage erhältlich sind. Der 

hervorragende Sitzkomfort wird 

dauerhaft durch die Kissen aus 

Kaltschaumformpolster gewährleis-

tet, die mit verschiedenen Dichten 

hergestellt werden, um höchste 

Bequemlichkeit und korrekte Ergo-

nomie sicherzustellen. Für die hohe 

Qualität der Jada-Bezüge bürgen die 

Polstermeister, die mit ihrem hand-

werklichen Können den besonderen 

Charakter dieser Serie interpretieren 

und zum Ausdruck bringen.
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N  Finitura nera
Black color finishing

  Finition noire
  Schwarz

LU Finitura lucida
  Polished finishing
  Finition polie 
  Poliert

Metallo | Metal | Métal | Metall

.executive

Poltrona proposta con poggiatesta, con schienale alto e medio. 
Disponibile con meccanismo Synchro SY109 autoregolante, con taratura 
della tensione (il sedile è diviso dallo schienale), e con oscillante a fulcro 
centrale A19, con blocco a 0°, dotato di regolazione della tensione (la scocca 
della poltrona è intera). Finitura dei braccioli e della base a 5 razze, sia lucida 
(LU) che nera (N). 

Armchair comes with headrest, high and medium backrest. 
Available with self-adjusting Synchro SY109 mechanism, with tension calibra-
tion (the seat is separate from the backrest), and with central tilt mechanism 
(A19), with locking position at 0°, complete with tension adjustment (the 
armchair shell is whole). Armrests and 5-star base available in both polished 
(LU) and black (N) finish.

Fauteuil avec têtière, avec dossier haut ou moyen. 
Disponible avec mécanisme synchronisé SY109 à autorégulation de la ten-
sion en fonction du poids de l’utilisateur. (l’assise est séparée du dossier), ou 
avec mécanisme basculant centré A19, avec blocage à 0°, équipé de réglage 
de la tension (la coque du fauteuil est entière). Finition des accoudoirs et du 
piètement à 5 branches, polie (LU) ou noire (N). 

Der Sessel ist mit Kopfstütze und hoher oder mittlerer Rückenlehne erhältlich. 
Mit Synchronmechanik SY109 mit automatischer Gegenkrafteinstellung, Fe-
derkraftverstellung (Sitz und Rückenlehne sind getrennt) und Wippmechanik 
mit zentralem Drehpunkt A19, arretierbar bei 0°, sowie Federkraftverstellung 
(einteilige Sitzschale). Armlehnen und 5-Stern-Fußkreuz sind in den Ausfüh-
rungen aus poliertem Aluminium (LU) und schwarz (N) lieferbar.

SY109 A19  

Meccanismo | Mechanism | Mécanisme | Mechaniken

Alluminio lucido (LU)
Polished aluminum (LU)
Aluminium poli (LU)
Aluminium poliert (LU)

Finitura nera (N)
Black finishing (N)
Finition noire (N)
Schwarz (N)

Base | Base | Pietement | Fuß

Finitura lucida (LU)
Polished finishing (LU)
Finition polie (LU)
Poliert (LU)

Finitura nera (N)
Black color finishing (N)
Finition noire (N)
Schwarz (N)

Braccioli | Armrests | Accoudoirs | Armlehnen

Op. JD-100 

Poggia braccia
Arm pad
Manchette
Armauflage

JADA



.visitor

A20G TORNA 

Regolazione seduta | Seat adjustment | 

Réglage assise | Sitzflächenverstellung

N  Finitura nera
Black color finishing

  Finition noire
  Schwarz

LU Finitura lucida
  Polished finishing
  Finition polie 
  Poliert

Metallo | Metal | Métal | Metall

Spider lucida (LU)
Spider polished (LU)
Araignée polie (LU)
Sternfuß poliert (LU)

Spider nera (N)
Spider black (N)
Araignée noire (N)
Sternfuß schwarz (N)

Piana Ø 50 cm
Ø 50 cm flat base
Socle rond Ø 50 cm
Fußteller Ø 50 cm

Base | Base | Pietement | Fuß

Finitura lucida (LU)
Polished finishing (LU)
Finition polie (LU)
Poliert (LU)

Finitura nera (N)
Black color finishing (N)
Finition noire (N)
Schwarz (N)

Braccioli | Armrests | Accoudoirs | Armlehnen

Op. JD-100 

Poggia braccia
Arm pad
Manchette
Armauflage

Poltrona disponibile solo in versione girevole, con schienale alto e medio (scoc-
ca intera). Proposta con base “spider”, piedini e base a 5 razze in abbinamento 
al meccanismo A20G (piastra in alluminio con leva, per la regolazione in altezza 
del sedile), oppure solo per schienale medio, con base piana in acciaio inox, 
abbinata alla colonna con ritorno automatico “Torna” (non regolabile in altezza). 
Tutte disponibili con o senza braccioli, in finitura sia lucida (LU) che nera (N). 

Armchair only available in swivel version, with high or medium backrest (whole 
shell). Proposal with “spider” base, glides and 5-star base matched with the 
A20G mechanism (aluminium base plate with lever for height-adjustment of 
seat), or for the medium backrest only, with flat stainless-steel base, matched 
with “Torna” automatic seat return (not height-adjustable). All available with or 
without armrests, in polished (LU) and black (N) finish. 

Fauteuil disponible uniquement en version tournante, avec dossier haut ou 
moyen (coque entière). Proposé avec piètement “araignée”, patins et piètement 
à 5 branches, avec le mécanisme A20G (plaque en aluminium avec levier, pour 
le réglage en hauteur de l’assise), ou encore uniquement pour dossier moyen, 
avec socle plat en acier inox, complété par une colonne avec retour automa-
tique “Retour” (non réglable en hauteur). Tous sont disponibles avec ou sans 
accoudoirs, avec finition polie (LU) ou noire (N). 

Nur als Drehsessel mit hoher oder mittlerer Rückenlehne (einteilige Sitzschale) 
erhältlich. Mit Sternfuß, Gleitern und 5-Stern-Fußkreuz in Verbindung mit der Me-
chanik A20G (Aluminium-Fußteller mit Hebel zur Höheneinstellung der Sitzfläche) 
oder nur für mittlere Rückenlehne mit Edelstahlteller in Verbindung mit Rückhol-
mechanik “Torna” (nicht höhenverstellbar). Alle Sessel sind mit und ohne Armleh-
nen in den Ausführungen aus poliertem Aluminium (LU) und schwarz (N) lieferbar.



Cat. LUX
TUSCANIA “TU”   Vera Pelle vintage | Real vintage leather | Vrai cuir vintage | Echtes Antikleder   

Spessore | Thickness | Epaisseur | Stärke  0,8 - 1,0 mm

Pelli | Leather | Cuirs | Leder

TU22 biscotto TU24 dark brown TU27 blackwoodTU21 cobblestone

Cat. GPL
CAPTURE “CA”   by Gabriel     

85% NZL wool - 15% PA polyamide

Rivestimenti | Upholstery | Revêtements | Stoffbezug

Rivestimento specifico per serie Jada | Specific fabric for Jada series | Tissu disponibile que pour Jada | 

Sonderbezug für die Serie Jada 

CA 421 brown CA 413 grey CA 551 blackCA 513 sand

Variante decorativa in tappezzeria | decorative variant of the upholstery | variante 

decorative de la tapisserie | Dekorvariante für Bezug 

Op. JD-110 Op. JD-111 Op. JD-112

Retro schienale rivestito in tessuto 
Capture abbinato a Cat. E o 
Cat. LUX

Backrest rear upholstered in 
Capture fabric matched with 
Cat. E or Cat. LUX

Arrière du dossier revêtu en tissu 
Capture pour Cat. E ou Cat. LUX

Rückenlehne hinten mit Stoffbezug 
Capture in Kombination mit Kat. E 
oder Kat. LUX

Profilo di finitura in tessuto 
Capture abbinato a Cat. E o 
Cat. LUX

Edging finish in Capture fabric 
matched with Cat. E or Cat. LUX

Profil de finition en tissu Capture 
pour Cat. E ou Cat. LUX

Stoffkeder aus Capture in 
Kombination mit Kat. E oder 
Kat. LUX

Profilo (JD-112-01) e retro schienale 
(JD-112-02) in colori diversi, ma della 
stessa categoria di rivestimento del 
fronte.

Edging (JD-112-01) and rear backrest 
(JD-112-02) in different colors but 
from the same upholstery category 
of the chair front.

Profil (JD-112-01) et arrière du dossier 
(JD-112-02) en différentes couleurs, 
mais de la même catégorie de 
revêtements du devant. 

Keder (JD-112-01) und Rückseite 
(JD-112-02) in unterschiedlichen 
Farben, jedoch aus der gleichen 
Bezugskategorie wie die 
Rückenlehnen-Vorderseite.

JADA



A20G
Elevazione della seduta con alzo a gas

Seat height adjustmente by means of gas lift side lever

Réglage hauteur assise à gaz

Höhenverstellung mit Gaslift 

TORNA
Ritorno automatico della seduta

Automatic self return of the seat

Retour automatique de l’assise

Rückholmechanik

Meccanismi e regolazioni | Mechanisms and adjustments | 

Mécanismes et réglages | Mechaniken und Funktionen

A19
Oscillante a fulcro centrale

Central tilt

Basculant centré

Wippmechanik mit zentralem Drehpunkt

SY109
Synchro autoregolante

Self-adjusting Synchro          

Synchro auto-règlable

Synchronmechanik mit automatischer Einstellung

executive
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AGGIORNAMENTO DEI RIVESTIMENTI
UPDATE OF THE COVERINGS
MISE À JOUR DU NUANCIER   

Sesta Srl   via Lombardia, 32   26854 Cornegliano Laudense (Lodi) Italy   tel. +39 0371 483158   fax +39 0371 483178   email: info@sesta.it   www.sesta.it

AUTOESTINGUENTE | FIRE RETARDANT | NON FEU
Le omologazioni classe 1/IM (IT) sono ottenute dall’accoppiamento di gomme autoestinguenti, sia 
tagliate da blocco che iniettate in stampo, con i rivestimenti compatibili.

The 1/IM (IT) �re retardant approvals are all obtained with coupling two kind of �re retardant foams, 
cutted or moulded, with the all compatible coverings.

Les homologations 1/IM (IT) sont délivrées avec deux types de mousses non-feu, coupée du bloc 
ou injectée en moule, avec les revêtements compatibles.

CO Cotone | Cotton | Coton 

PA Poliammide | Polyamide | Polyamide

PES Poliestere | Polyester | Polyester

PU Poliuretano | Polyurethane | Polyuréthane

PVC Polivinilcloruro | Polyvinylchloride | Chlorure de Polyvinyle

WO Lana | Wool | Laine

CAT. ST  Tessuto cliente | Customer’s fabric | Tissu client

VERA PELLE | REAL LEATHER | CUIR VERITABLE
CAT. LUX  Pelle bovina di origine Europea conciata al cromo, lavorata in Italia. 
FIORE corretto liscio, tinta all’anilina passante in botte.

Chrome tanned bull hides with European origin with working process in Italy. 
Smooth corrected GRAIN. Trough-dyeing aniline. 

Cuirs bovins Européens avec tannage aux sels de chrome avec procès de production en Italie. 
Type FLEUR corrigé lisse. Teintée à l’aniline dans la masse en tonneau.

Leggere differenze di colore tra un lotto di produzione e l’altro, devono essere 
considerate nella norma.

Slight colour differences from lot to lot must be considered within commercial 
tolerances.

De légères différences de couleur entre un lot de production et un autre sont 
absolument normales.

I colori stampati sono indicativi e potrebbero essere sostituiti o modi�cati nel 
tempo a discrezione di Sesta.

Please consider that the colours in these pages are printed, so they can’t be 
considered as real. They can be changed or modi�ed in the life time by Sesta.

Les couleurs imparimées sont approximatives et peuvent être changées ou bien 
modi�és à jugemént de Sesta. 

LEGENDA

1/2018



VERA PELLE
REAL LEATHER
CUIR VERITABLE

FINTA PELLE
IMITATION LEATHER
SIMILI CUIR

GPL CAPTURE “CA”

CA 551

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 340 gr/m2

Martindale: 200.000 cicli/turns/cycles
Pilling: 4 | 5

EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

CA 513 CA 413CA 421

in collaborazione con

100% PES TREVIRA CS

CAT. B KING “KT”

KT 01

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 260 gr/m2

Martindale: 70.000 cicli/turns/cycles
Pilling: 5

I = CL1
D = B1
F = M1 	
GB = CRIB 5 | BS 7176 Medium Hazard

KT 70KT 71 KT 55 KT 81 KT 88 KT 98

KT 06 KT 04 KT 16 KT 61 KT 66 KT 96KT 12

99% PVC - 1% PU

CAT. B LEDER TEC “LT”

LT 01

LT 84 LT 65 LT 60 LT 49 LT 83

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 700 gr/m2

Martindale: 100.000 cicli/turns/cycles

I = 1/IM

LT 09 LT 81

LT 79

LT 47

Vera pelle vintage | Real vintage leather | Vrai cuir vintage

LUX TUSCANIA “TU”

TU 22

Taglia | Size | Taille: 4,8 - 5 m²
Spessore | Thickness | Epaisseur: 0,8 - 1 mm

TU 21 TU 24 TU 27

OD 14

OD 10 OD 11OD 104

in collaborazione con

92% WO - 8% PA

GPL MOOD “OD”

LM 13

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 400 gr/m2

Martindale: 95.000 cicli/turns/cycles
Pilling: 4 | 5

EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 410 gr/m2

Martindale: 50.000 cicli/turns/cycles

EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

100% WO

CAT. D LANEE “LM”

DesignCollection: 
JADA

100% PES/PVC COMPOSITO

RETI DESIGN “S”

S 03

Altezza | Height | Hauteur: H 150 cm
Peso | Weight | Poids: 600 gr/m2

Martindale: 150.000 cicli/turns/cycles

DesignCollection: 
Sax Rete | Sax Rete White

69% PVC - 1% PU - 10% CO - 20% PES

CAT. C SKAI FLO “SF”

SF 17

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 520 gr/m2

Martindale: 50.000 cicli/turns/cycles

I = 1/IM

Consigliato per | Suggested for | Coinseillé pour

DesignCollection: 
BLOG schienale | backrest | dossier

La pelle è un prodotto naturale, soggetto a leggere variazioni di struttura e colore. Eventuali piccoli segni o cicatrici confermano l’originalità del prodotto.
Leather is a natural product, it may therefore vary in colour and structure. Possible natural marks or sears confirm that leather is pure.
Le cuir est un produit naturel, sujet à de légères variations de structure et de couleur. La présence éventuelle de petites marques ou cicatrices confirment l’originalité
du produit.

Rete
MESH
Résille

FINTA PELLE
IMITATION LEATHER
SIMILI CUIR

85% WO NZL - 15% PA

KT 92



VERA PELLE
REAL LEATHER
CUIR VERITABLE

FINTA PELLE
IMITATION LEATHER
SIMILI CUIR

GPL CAPTURE “CA”

CA 551

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 340 gr/m2

Martindale: 200.000 cicli/turns/cycles
Pilling: 4 | 5

EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

CA 513 CA 413CA 421

in collaborazione con

100% PES TREVIRA CS

CAT. B KING “KT”

KT 01

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 260 gr/m2

Martindale: 70.000 cicli/turns/cycles
Pilling: 5

I = CL1
D = B1
F = M1 	
GB = CRIB 5 | BS 7176 Medium Hazard

KT 70KT 71 KT 55 KT 81 KT 88 KT 98

KT 06 KT 04 KT 16 KT 61 KT 66 KT 96KT 12

99% PVC - 1% PU

CAT. B LEDER TEC “LT”

LT 01

LT 84 LT 65 LT 60 LT 49 LT 83

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 700 gr/m2

Martindale: 100.000 cicli/turns/cycles

I = 1/IM

LT 09 LT 81

LT 79

LT 47

Vera pelle vintage | Real vintage leather | Vrai cuir vintage

LUX TUSCANIA “TU”

TU 22

Taglia | Size | Taille: 4,8 - 5 m²
Spessore | Thickness | Epaisseur: 0,8 - 1 mm

TU 21 TU 24 TU 27

OD 14

OD 10 OD 11OD 104

in collaborazione con

92% WO - 8% PA

GPL MOOD “OD”

LM 13

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 400 gr/m2

Martindale: 95.000 cicli/turns/cycles
Pilling: 4 | 5

EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 410 gr/m2

Martindale: 50.000 cicli/turns/cycles

EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

100% WO

CAT. D LANEE “LM”

DesignCollection: 
JADA

100% PES/PVC COMPOSITO

RETI DESIGN “S”

S 03

Altezza | Height | Hauteur: H 150 cm
Peso | Weight | Poids: 600 gr/m2

Martindale: 150.000 cicli/turns/cycles

DesignCollection: 
Sax Rete | Sax Rete White

69% PVC - 1% PU - 10% CO - 20% PES

CAT. C SKAI FLO “SF”

SF 17

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 520 gr/m2

Martindale: 50.000 cicli/turns/cycles

I = 1/IM

Consigliato per | Suggested for | Coinseillé pour

DesignCollection: 
BLOG schienale | backrest | dossier

La pelle è un prodotto naturale, soggetto a leggere variazioni di struttura e colore. Eventuali piccoli segni o cicatrici confermano l’originalità del prodotto.
Leather is a natural product, it may therefore vary in colour and structure. Possible natural marks or sears confirm that leather is pure.
Le cuir est un produit naturel, sujet à de légères variations de structure et de couleur. La présence éventuelle de petites marques ou cicatrices confirment l’originalité 
du produit.

Rete
MESH
Résille

FINTA PELLE
IMITATION LEATHER
SIMILI CUIR

85% WO NZL - 15% PA

KT 92

DISPONIBILI SINO ESAURIMENTO SCORTE 
AVAILABLE UNTIL SEEL OUT
DISPONIBLE JUSQU’À ÉPUISEMENT DES STOCKS



AGGIORNAMENTO DEI RIVESTIMENTI
UPDATE OF THE COVERINGS
MISE À JOUR DU NUANCIER   

AUTOESTINGUENTE | FIRE RETARDANT | NON FEU
Le omologazioni classe 1/IM (IT) sono ottenute dall’accoppiamento di gomme autoestinguenti, sia 
tagliate da blocco che iniettate in stampo, con i rivestimenti compatibili.

The 1/IM (IT) �re retardant approvals are all obtained with coupling two kind of �re retardant foams, 
cutted or moulded, with the all compatible coverings.

Les homologations 1/IM (IT) sont délivrées avec deux types de mousses non-feu, coupée du bloc 
ou injectée en moule, avec les revêtements compatibles.

CO Cotone | Cotton | Coton 

PA Poliammide | Polyamide | Polyamide

PES Poliestere | Polyester | Polyester

PU Poliuretano | Polyurethane | Polyuréthane

PVC Polivinilcloruro | Polyvinylchloride | Chlorure de Polyvinyle

WO Lana | Wool | Laine

CAT. ST  Tessuto cliente | Customer’s fabric | Tissu client

VERA PELLE | REAL LEATHER | CUIR VERITABLE
CAT. LUX  Pelle bovina di origine Europea conciata al cromo, lavorata in Italia. 
FIORE corretto liscio, tinta all’anilina passante in botte.

Chrome tanned bull hides with European origin with working process in Italy. 
Smooth corrected GRAIN. Trough-dyeing aniline. 

Cuirs bovins Européens avec tannage aux sels de chrome avec procès de production en Italie. 
Type FLEUR corrigé lisse. Teintée à l’aniline dans la masse en tonneau.

Leggere differenze di colore tra un lotto di produzione e l’altro, devono essere 
considerate nella norma.

Slight colour differences from lot to lot must be considered within commercial 
tolerances.

De légères différences de couleur entre un lot de production et un autre sont 
absolument normales.

I colori stampati sono indicativi e potrebbero essere sostituiti o modi�cati nel 
tempo a discrezione di Sesta.

Please consider that the colours in these pages are printed, so they can’t be 
considered as real. They can be changed or modi�ed in the life time by Sesta.

Les couleurs imparimées sont approximatives et peuvent être changées ou bien 
modi�és à jugemént de Sesta. 

LEGENDA

1/2018



FINTA PELLE | VERA PELLE | RETE
IMITATION LEATHER | REAL LEATHER | MESH

SIMILI CUIR | CUIR VERITABLE | RÉSILLE

REV. 1/2019



87% PVC - 13% PA    finta pelle | imitation leather | simili cuir

CAT. B LEDER “LE”
Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 640 gr/m2

Martindale: 50.000 cicli/turns/cycles

I = 1/IM
F = M2
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

LE 06

LE 30 LE 71 LE 92 LE 68 LE 26 LE 97 LE 27 LE 18

LE 39 LE 99

90% PVC - 10% PA   finta pelle | imitation leather | simili cuir

CAT. B LEDER VEGA “LV”
Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 700 gr/m2

Martindale: 80.000 cicli/turns/cycles

I = 1/IM
D = B2
F = M2
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

LV 06

LV 55 LV 64 LV 68 LV 69 LV 73 LV 86 LV 88 LV 41

LV 42 LV 40 LV 46 LV 49 LV 18 LV 31 LV 62 LV 91

FINTA PELLE
IMITATION LEATHER
SIMILI CUIR

69% PVC - 1% PU - 10% COT - 20% PES

CAT. C SKAI FLO “SF”
Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 520 gr/m2

Martindale: 50.000 cicli/turns/cycles

I = 1/IM
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

SF 16

SF 56 SF 12 SF 13 SF 60 SF 23

Consigliato per | Suggested for | Coinseillé pour 
DesignCollection: BLOG schienale | backrest | dossier

DISPONIBILI SINO ESAURIMENTO SCORTE
AVAILABLE UNTIL SEEL OUT
DISPONIBLE JUSQU’À ÉPUISEMENT DES STOCKS

SF 17



89% PVC - 11% CO/PES   finta pelle | imitation leather | simili cuir

CAT. D COUNTRY “CY”
Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 810 gr/m2

Martindale dry (EN ISO 5470-2): 
30.000 cicli/turns/cycles

D = B2
F = M2
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

CY 80

CY 82 CY 83 CY 84 CY 87 CY 90

90% PVC - 10% CO/PES   finta pelle | imitation leather | simili cuir

CAT. C SKAI PARADINO “SK”
Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 670 gr/m2

Martindale dry (EN ISO 5470-2):
50.000 cicli/turns/cycles

I = 1/IM
D = B2
F = M2 
GB = CRIB 5
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

SK 35

SK 49 SK 28 SK 32 SK 33 SK 36 SK 27

Resistente all’abrasione | Stabile all’urina e al sangue | Stabile ai disinfettanti
Abrasion resistant | Urine and blood resistant | Resistant to disinfections
Résistant à l’abrasion | Résistant à l’urine et au sang | Résistant aux désinfectants

84% PVC - 16% CO    finta pelle | imitation leather | simili cuir

CAT. C PAROTEGA “PT”
Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 700 gr/m2

Martindale dry (EN ISO 5470-2):
75.000 cicli/turns/cycles

I = 1/IM
D = B1
F = M1
GB = CRIB 5
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

PT 52

PT 61 PT 58 PT 06 PT 66 PT 07 PT 65 PT 54 PT 55

PT 09 PT 10 PT 57 PT 05 PT 04 PT 59PT 56

Resistente all’abrasione | Stabile all’urina e al sangue | Stabile ai disinfettanti
Abrasion resistant | Urine and blood resistant | Resistant to disinfections
Résistant à l’abrasion | Résistant à l’urine et au sang | Résistant aux désinfectants

FINTA PELLE
IMITATION LEATHER
SIMILI CUIR

RIVESTIMENTI FUORI PRODUZIONE
OUT OF STOCK COVERINGS
REVÊTEMENTS HORS PRODUCTION



VERA PELLE | REAL LEATHER | CUIR VERITABLE

VERA PELLE | REAL LEATHER | CUIR VERITABLE

CAT. E

CAT. LUX

PANAMA “PA”

FLORIDA “F”

Taglia | Size | Taille: 4 - 4,5 m²
Spessore | Thickness | Epaisseur: 
1 - 1,2 mm

Taglia | Size | Taille: 5 m²
Spessore | Thickness | Epaisseur: 
1,2 - 1,4 mm

PA 05

F 52

F 24 F 94 F 22 F 82 F 32 F 18 F 62

PA 32 PA 43 PA 50 PA 53 PA 52 PA 60 PA 70

F 26

F 50

PA 27

F 00 F 08 F 46 F 48 F 72 F 20

PA 40 PA 39 PA 51 PA 20 PA 29 PA 30

VERA PELLE
REAL LEATHER
CUIR VERITABLE

VERA PELLE | REAL LEATHER | CUIR VERITABLE

CAT. GPL GPL “GPL”
Taglia | Size | Taille: 3,8 - 4 m²
Spessore | Thickness | Epaisseur:  
0,8 - 1 mm

GPL 90

GPL 91 GPL 92 GPL 95 GPL 38 GPL 16 GPL 17 GPL 12 GPL 30

GPL 44 GPL 35 GPL 18 GPL 33 GPL 23 GPL 24

La pelle è un prodotto naturale, soggetto a leggere variazioni di struttura e colore. Eventuali piccoli segni o cicatrici confermano l’originalità del prodotto.
Leather is a natural product, it may therefore vary in colour and structure. Possibile natural marks or sears confirm that leather is pure.
Le cuir est un produit naturel, sujet à de légères variations de structure et de couleur. La présence éventuelle de petites marques ou cicatrices 
confirment l’originalité du produit.

PA 00



Rete | Mesh | Résille 
UniCollection: Jolly | JX

70% PVC  - 30% PES

RETI UNI “J”

J 02

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 565 gr/m2

Martindale: 100.000 cicli/turns/cycles
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

J 01

100% PES

RETI DESIGN “N”

N 06

N 11 N 13 N 12 N 14 N 16 N 01

Altezza | Height | Hauteur: H 150 cm
Peso | Weight | Poids: 330 gr/m2

Martindale: 100.000 cicli/turns/cycles

Rete | Mesh | Résille 
DesignCollection: Win | Q-44 | Q-Go | Q-Easy | Q-Four

I = CL1 
GB = BS:7176
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

RETE
MESH
RÉSILLE

100% PES

RETI UNI “B”

B 02/BI

Altezza | Height | Hauteur: H 120 cm
Peso | Weight | Poids: 500 gr/m2

Martindale: 25.000 cicli/turns/cycles

Rete | Mesh | Résille 
UniCollection: Corolla Rete | CO2 Rete 
Hola Rete | 180 Rete

B 03/GR B 01/N

RIVESTIMENTI FUORI PRODUZIONE
OUT OF STOCK COVERINGS
REVÊTEMENTS HORS PRODUCTION

PES/PVC COMPOSITO

RETI DESIGN “S”
Altezza | Height | Hauteur: H 150 cm
Peso | Weight | Poids: 600 gr/m2

Martindale: 150.000 cicli/turns/cycles

Rete | Mesh | Résille 
DesignCollection: Sax Rete | Sax Rete White

S 51

S 15 S 82 S 10S 70

RIVESTIMENTI FUORI PRODUZIONE
OUT OF STOCK COVERINGS
REVÊTEMENTS HORS PRODUCTION*

*



AUTOESTINGUENTE | FIRE RETARDANT | NON FEU
Le omologazioni classe 1/IM (IT) sono ottenute dall’accoppiamento di gomme 

autoestinguenti, sia tagliate da blocco che iniettate in stampo, con i rivestimenti compatibili 

LEDER LV, SKAI PARADINO, PAROTEGA.

The 1/IM (IT) fire retardant approvals are all obtained with coupling two kind of fire retardant 

foams, cutted or moulded, with the all compatible coverings LEDER LV, SKAI PARADINO, 

PAROTEGA.

Les homologations 1/IM (IT) sont délivrées avec deux types de mousses non-feu, coupée du 

bloc ou injectée en moule, avec les revêtements compatibles LEDER LV, SKAI PARADINO, 

PAROTEGA.

VERA PELLE | REAL LEATHER | CUIR VERITABLE
CAT. GPL  Pelle bovina di origine asiatica, lavorata in Italia, smerigliata e stampata. 

Stampa Madras, tinta all’anilina passante in botte.

Bull hides of Asian origin, corrected and embossed in Italy. Madras texture. 

Trough-dyeing aniline.

Cuir originaire de l’Asie, rectifié ou corrigé et grains imprimés finition Madras. 

Procès de production en Italie. Teintée à l’aniline dans la masse en tonneau.

CAT. E  Pelle bovina di origine Europea conciata al cromo, lavorata in Italia.

FIORE corretto, stampa Uruguay, tinta all’anilina passante in botte.

Chrome tanned bull hides with European origin with working process in Italy. 

Corrected GRAIN, Uruguay texture. Trough-dyeing aniline.

Cuirs bovins Européens avec tannage aux sels de chrome avec procès de production en 

Italie. Type FLEUR corrige, imprimé Uruguay. Teintée à l’aniline dans la masse en tonneau. 

CAT. LUX  Pelle bovina di origine Europea conciata al cromo, lavorata in Italia. 

FIORE corretto liscio, tinta all’anilina passante in botte.

Chrome tanned bull hides with European origin with working process in Italy. 

Smooth corrected GRAIN. Trough-dyeing aniline.

Cuirs bovins Européens avec tannage aux sels de chrome avec procès de production en 

Italie. Type FLEUR corrigé lisse. Teintée à l’aniline dans la masse en tonneau. 

CO Cotone | Cotton | Coton

PA Poliammide | Polyamide | Polyamide

PES Poliestere | Polyester | Polyester

PU Poliuretano | Polyurethane | Polyuréthane

PVC Polivinilcloruro | Polyvinylchloride | Chlorure de Polyvinyle

CAT. ST  Tessuto cliente | Customer’s fabric | Tissu client

Leggere differenze di colore tra un lotto di produzione e l’altro, devono essere 

considerate nella norma.

Slight colour differences from lot to lot must be considered within commercial 

tolerances.

De légères différences de couleur entre un lot de production et un autre sont 

absolument normales.

I colori stampati sono indicativi e potrebbero essere sostituiti o modificati nel 

tempo a discrezione di Sesta.

Please consider that the colours in these pages are printed, so they can’t be 

considered as real. They can be changed or modified in the life time by Sesta.

Les couleurs imprimées sont approximatives et peuvent être changées ou bien 

modifiés à jugemént de Sesta.

LEGENDA



TESSUTO | LANA | FELTRO
FABRIC | WOOL | WOOLFELT 

TISSU | LAINE | FEUTRE

REV. 1/2019

IN COLLABORAZIONE CON

ATLANTIC | STEP | STEP MELANGE | CRISP | MOOD | COMFORT



100% PES TREVIRA CS

CAT. D STEP MELANGE “SM”

SM 57

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 335 gr/m2

Martindale: 100.000 cicli/turns/cycles
Pilling: 4 | 5

D = B1
F = M1 | AM 18
GB = CRIB 5 | BS 7176 Medium Hazard
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

SM 79 SM 92 SM 04 SM 19SM 20

100% PES TREVIRA CS

CAT. D STEP “ST”

ST 73

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 335 gr/m2

Martindale: 100.000 cicli/turns/cycles
Pilling: 4 | 5

D = B1
F = M1 | AM 18
GB = CRIB 5 | BS 7176 Medium Hazard 
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

ST 82 ST 13 ST 50 ST 62 ST 99ST 23

IN COLLABORAZIONE CON

100% PES TREVIRA CS

CAT. C ATLANTIC “AT”

AT 78

F = M3 | AM 18
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

AT 48 AT 55

AT 41 AT 11 AT 65 AT 69

AT 93 AT 15 AT 25 AT 62 AT 99 AT 43

Altezza | Height | Hauteur: H 150 cm
Peso | Weight | Poids: 350 gr/m2

Martindale: 110.000 cicli/turns/cycles
Pilling: 4 | 5



88% PES - 12% PU

93% WO - 7% PA

CAT. D CRISP “CR”

CR 32

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 335 gr/m2

Martindale: 200.000 cicli/turns/cycles
Pilling: 4 | 5

EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

CR 03 CR 31 CR 11 CR 15 CR 21 CR 04 CR 24 CR 17

CR 40 CR 13CR 33

IN COLLABORAZIONE CON

92% WO - 8% PA

GPL MOOD “OD”

OD 01

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 400 gr/m2

Martindale: 95.000 cicli/turns/cycles
Pilling: 4 | 5

EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

OD 04 OD 02 OD 51 OD 31 OD 23 OD 03 OD 21

LUX COMFORT “CF”

CF 02

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 275 gr/m2

Martindale: 150.000 cicli/turns/cycles
Pilling: 5

F = M3
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

CF 63 CF 26 CF 04 CF 55 CF 14 CF 24 CF 67 CF 01

CF 50CF 00



100% PES TREVIRA CS

CAT. B KING L “KL”

KL 03

KL 30 KL 27 KL 17 KL 36 KL 50 KL 54

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 260 gr/m2

Martindale: 60.000 cicli/turns/cycles
Pilling: 5

I = CL1 | 1/IM
D = B1
F = M1 | AM 18 
GB = CRIB 5 | BS 7176 Medium Hazard
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

KL 47 KL 70

KL 80 KL 26 KL 41 KL 79 KL 08 KL 01 KL 33

100% PES FR

CAT. A RADIO “RA”

RA 08

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 400 gr/m2

Martindale: 80.000 cicli/turns/cycles
Pilling: 5

I = CL1 | 1/IM
D = B1
F = M1 | AM 18
GB = CRIB 5 | BS 7176 Medium Hazard
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

RA 82 RA 28 RA 17 RA 36 RA 71 RA 98 RA 25 RA 70

RA 32 RA 80 RA 33

100% PES TREVIRA CS

CAT. B KING L “KL”

KL 15

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 260 gr/m2

Martindale: 60.000 cicli/turns/cycles
Pilling: 5

I = CL1 | 1/IM
D = B1
F = M1 | AM 18 
GB = CRIB 5 | BS 7176 Medium Hazard
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

KL 53 KL 85 KL 28 KL 51 KL 95 KL 06 KL 57 KL 16

KL 72 KL 04 KL 19 KL 07 KL 10 KL 34

RIVESTIMENTI FUORI PRODUZIONE
OUT OF STOCK COVERINGS
REVÊTEMENTS HORS PRODUCTION*

*



100% PES TREVIRA CS

CAT. C KING K “KK”

KK 25

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 280 gr/m2

Martindale: 80.000 cicli/turns/cycles
Pilling: 5

I = CL1 | 1/IM
D = B1
F = M1 | AM 18 
GB = CRIB 5 | BS 7176 Medium Hazard
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

KK 05 KK 94 KK 21 KK 32 KK 51 KK 19 KK 22

KK 11

KK 08

100% PES TREVIRA CS

CAT. B KING FLEX “KF”

KF 10

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 400 gr/m2

Martindale: 100.000 cicli/turns/cycles
Pilling: 5

I = CL1 | 1/IM
D = B1
F = M1 | AM 18 
GB = CRIB 5 | BS 7176 Medium Hazard
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

KF 03

KF 71

KF 13 KF 70 KF 84 KF 09 KF 33

KF 83 KF 30 KF 94 KF 08 KF 50 KF 06KF 05

100% PES

CAT. C XTREME PLUS “X”

X 65

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 310 gr/m2

Martindale: 100.000 cicli/turns/cycles
Pilling: 5

I = CL1
D = B1
F = M1 
GB = BS 7176 Medium Hazard
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

X 62

X 04

X 56 X 45 X 13 X 17 X 12 X 09

X 05 X 01 X 30 X 71 X 58 X 73X 72



100% PES TREVIRA CS

CAT. C LASER LY “LY”

LY 11

LY 09 LY 94 LY 05 LY 96 LY 02 LY 04

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 420 gr/m2

Martindale: 100.000 cicli/turns/cycles
Pilling: 5

I = CL1 | 1/IM
D = B1
F = M1 | AM 18 
GB = CRIB 5 | BS 7176 Medium Hazard
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

LY 07 LY 98

LY 03

100% PES TREVIRA CS

CAT. D LASER J “LJ”

LJ 49

LJ 12 LJ 21 LJ 11 LJ 03 LJ 48

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 525 gr/m2

Martindale: 100.000 cicli/turns/cycles
Pilling: 5

I = CL1 | 1/IM
D = B1
F = M1 | AM 18 
GB = CRIB 5 | BS 7176 Medium Hazard
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

LJ 98 LJ 25

LJ 71 LJ 17 LJ 33

LJ 06

I = CL1 
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

100% PES

CAT. D ARCHITECTURE “AK”

AK 84

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 430 gr/m2

Martindale: 35.000 cicli/turns/cycles

AK 18 AK 68 AK 78 AK 13 AK 48 AK 16

Consigliato per | Suggested for | Coinseillé pour 
DesignCollection: BLOG sedile e cuscini sagomati oppure morbidi
seat and soft or shaped cushions | assise et coussins souples ou courbés.



EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

100% WO

CAT. D LANEE “LU”

LU 10

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 410 gr/m2

Martindale: 50.000 cicli/turns/cycles

LU 07 LU 06 LU 01 LU 04 LU 03 LU 11 LU 02 LU 09

EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

100% WO

CAT. D LANEE “LM”

LM 06

LM 11 LM 03 LM 04 LM 08 LM 05 LM 01

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 410 gr/m2

Martindale: 50.000 cicli/turns/cycles

LM 02 LM 12

EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

90% WO - 10% PES

FELTRO

502

Altezza | Height | Hauteur: H 150 cm
Peso | Weight | Poids: 550 gr/m2

Martindale: 40.000 cicli/turns/cycles
Spessore | Thickness | Epaisseur: 4 - 4,5 mm

201 603 604

Feltro | Woolfelt | Feutre 
DesignCollection: Pareti Andrew | Andrew screens | Cloisons Andrew



AUTOESTINGUENTE | FIRE RETARDANT | NON FEU
Le omologazioni classe 1/IM (IT) sono ottenute dall’accoppiamento di gomme autoestinguenti, sia 

tagliate da blocco che iniettate in stampo, con i rivestimenti compatibili RADIO, KING, LASER.

The 1/IM (IT) fire retardant approvals are all obtained with coupling two kind of fire retardant foams, 

cutted or moulded, with the all compatible coverings RADIO, KING, LASER.

Les homologations 1/IM (IT) sont délivrées avec deux types de mousses non-feu, coupée du bloc 

ou injectée en moule, avec les revêtements compatibles RADIO, KING, LASER.

PA Poliammide | Polyamide | Polyamide

PES Poliestere | Polyester | Polyester

PU Poliuretano | Polyurethane | Polyuréthane

WO Lana | Wool | Laine

CAT. ST  Tessuto cliente | Customer’s fabric | Tissu client

Leggere differenze di colore tra un lotto di produzione e l’altro, devono essere 

considerate nella norma.

Slight colour differences from lot to lot must be considered within commercial 

tolerances.

De légères différences de couleur entre un lot de production et un autre sont 

absolument normales.

I colori stampati sono indicativi e potrebbero essere sostituiti o modificati nel 

tempo a discrezione di Sesta.

Please consider that the colours in these pages are printed, so they can’t be 

considered as real. They can be changed or modified in the life time by Sesta.

Les couleurs imprimées sont approximatives et peuvent être changées ou bien 

modifiés à jugemént de Sesta. 

LEGENDA




